
GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS - GREAT ALASKAN WILSON
HUNTER 5 1/2" -TAN-RIGHT HAND

Carrying a large-frame revolver or auto in an easily-accessible crossdraw torso
position, the Great Alaskan is ideal for protection when hunting, fishing,
camping or hiking in bear country. Constructed of premium steerhide, the
holster component is fully lined with smooth leather. In a departure from
common construction methods, the harness is also made of extremely durable
premium steerhide. The harness pivots at the holster attachment points for
comfort, while its 2” width at the shoulder distributes weight extremely
effectively. A Fastex®-type buckle facilitates quick donning and removal of
the holster system.

Attributes

Name: GREAT ALASKAN WILSON HUNTER 5 1/2" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022230
Mfr. No.: GA678
Color: Tan
Hand: Right
Make: Wilson
Material: Leather
Model: Hunter
UPC: 601299520059

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das GREAT ALASKAN
Schulterholster
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das GREAT ALASKAN Schulterholster von Galco International entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihren großen
Revolver oder Ihre Pistole zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur mit den dafür vorgesehenen Waffen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher und korrekt am Körper befestigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen CrossdrawPosition.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu verwenden, da dies die
Materialien beeinträchtigen könnte.
Nutzen Sie die Fastex®Schnalle, um das Holster schnell und sicher an und abzulegen.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände das Holster oder die Waffe blockieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Stellen Sie sicher, dass das Holster auf die richtige Größe eingestellt ist, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.

Befestigung des Holsters:2.

Tragen Sie das Holster über der Schulter, wobei die Schnalle auf der gegenüberliegenden Seite
sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Tragesystem gut sitzt und das Gewicht gleichmäßig verteilt ist.

Waffe einsetzen:3.

Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Überprüfen Sie, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.

Waffe entnehmen:4.

Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht berührt wird, während Sie die Waffe aus dem Holster
entnehmen.
Halten Sie die Waffe immer in sicherer Richtung, wenn Sie sie aus dem Holster nehmen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder Ihren Händler, wenn Sie Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder
zur Nutzung des Produkts haben. Es ist wichtig, dass Sie sich über alle Sicherheitsaspekte des Holsters
informieren.

Wichtige Hinweise
Bei unsachgemäßer Verwendung kann das Holster nicht den gewünschten Schutz bieten.
Halten Sie sich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Tragens
von Waffen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihrer Umgebung von Ihrer verantwortungsvollen Nutzung
des Holsters abhängt. Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen, um
ein sicheres Trageerlebnis zu gewährleisten.



GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Great Alaskan Shoulder Holster. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of the holster. Please read this guide thoroughly before use to understand the
necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm.
Regularly inspect the holster for wear and damage.
Always keep your firearm unloaded while holstering or unholstering.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid CrossDrawing in Crowded Areas: Be cautious when drawing your firearm in crowded or
confined spaces to prevent accidental injury.
Secure Fit: Make sure the holster fits snugly to your body to prevent shifting during movement.
Weight Distribution: Adjust the harness for comfort and to ensure even weight distribution across your
shoulders.
Avoid Excessive Force: Do not use excessive force when fastening or unfastening the buckle to prevent
damage to the holster.
Check Holster Attachment Points: Regularly verify that the holster attachment points are secure and
functioning properly.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Place the holster on your dominant side for easy access.
Adjust the harness straps to fit your body snugly but comfortably.
Ensure that the holster is positioned at a natural angle for drawing your firearm.

Securing the Firearm:2.

Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated fully and securely.
Check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.

Using the Fastex®type Buckle:3.

To wear the holster, unfasten the buckle and place the harness over your shoulders.
Fasten the buckle securely, ensuring it clicks into place.

Drawing the Firearm:4.

Stand in a stable position with a firm grip on the holster.
With your nondominant hand, stabilize the holster while drawing the firearm with your dominant
hand.
Practice drawing in a safe environment to become familiar with the motion.



Removing the Holster:5.

To remove the holster, unfasten the buckle and carefully lift the harness off your shoulders.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a hazard to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Great Alaskan Shoulder Holster, please refer to the official
GALCO INTERNATIONAL website or contact your local retailer for assistance.

Conclusion
Safety is paramount when using any firearm accessory. By following these guidelines and instructions, you can
ensure a safe and effective experience with the Great Alaskan Shoulder Holster. Always prioritize safety and
adhere to local laws and regulations regarding firearm usage. Thank you for your attention to these important
safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Great Alaskan Shoulder Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un transporte seguro y accesible de armas de fuego en actividades al aire libre. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa el holster solo para el propósito previsto: transportar armas de fuego.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el holster solo con armas que se ajusten correctamente a su diseño.
Ajuste del Arnes: Asegúrate de que el arnés esté bien ajustado pero cómodo para evitar que el holster
se deslice durante el movimiento.
Distribución del Peso: El holster está diseñado para distribuir el peso de manera efectiva. Asegúrate de
que el ancho del arnés esté correctamente colocado sobre tus hombros.
Condiciones Ambientales: Evita usar el holster en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvia intensa o temperaturas extremas.
Inspección Regular: Revisa regularmente el estado del cuero y de las hebillas. Si hay signos de
desgaste, considera reemplazar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Coloca el holster en el lado derecho del cuerpo si eres diestro.
Ajusta el arnés en tus hombros, asegurándote de que esté centrado y cómodo.

Ajuste del Arnes:2.

Ajusta la longitud del arnés utilizando la hebilla tipo Fastex® para asegurar un ajuste seguro.
Asegúrate de que el arnés no esté demasiado apretado, lo que podría causar incomodidad.

Carga del Arma:3.

Verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta el arma en el holster, asegurándote de que quede bien sujeta.

Uso del Holster:4.

Al usar el holster, asegúrate de que no haya obstrucciones que puedan dificultar el acceso al arma.
Practica el acceso rápido al arma en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.

Retiro del Holster:5.

Para retirar el holster, desabrocha la hebilla tipo Fastex® y quítalo con cuidado.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, considera reciclar el cuero si es posible.
No lo deseches en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de
cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca el contacto de servicio al cliente de Galco
International en tu región.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
tu Great Alaskan Shoulder Holster.



Guide de sécurité pour le Great Alaskan Shoulder
Holster
Introduction
Le Great Alaskan Shoulder Holster est conçu pour transporter des revolvers ou des armes automatiques de
grand format en toute sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre holster.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme pour éviter tout accident.
Ne transportez pas d'armes chargées lorsque vous ne les utilisez pas.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Respectez les lois locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est bien ajusté et confortable.
Ne tirez pas sur votre arme à feu lorsque vous êtes assis ou en mouvement, à moins que cela ne soit
absolument nécessaire.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec votre holster.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster ou l'accès à votre arme.
En cas de chute ou de choc, vérifiez que votre arme et votre holster n'ont pas été endommagés.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du holster :1.

Ajustez les sangles du harnais pour un ajustement confortable.
Assurezvous que le holster est bien fixé aux points d'attache.
Testez le mouvement du harnais pour vous assurer qu'il pivote librement.

Utilisation du holster :2.

Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien sécurisée.
Vérifiez que le holster est en position de crossdraw, ce qui vous permettra d'accéder facilement à
votre arme.
Pour retirer votre arme, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant le holster en place.

Instructions d'élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisé ou est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et des accessoires
d'armement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE dédié à la sécurité des produits.



GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTER on suunniteltu erityisesti suurten kehikkojen revolverien ja
automaattipistoolien kantamiseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen, sillä se voi vaikuttaa sen toimintaan.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että ase on turvallisesti lukittu holsterissa ennen liikkumista.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin liikkumista tai aseen putoamista.
Jos tunnet olosi epämukavaksi tai holsteri tuntuu epämukavalta, säädä sen asentoa tai irrota se.

Asennus ja Käyttöohjeet
Asenna holsteri olkapäälle siten, että se on mukavasti paikoillaan ja ei rajoita liikkeitäsi.
Säädä hihnat niin, että ne jakavat painon tasaisesti olkapäälle.
Kiinnitä holsteri Fastex®soljella varmistaaksesi nopean pukemisen ja riisumisen.
Tarkista ennen käyttöä, että holsteri on tiukasti kiinni ja ase on oikein sijoitettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä polta holsteria tai sen osia, ellei se ole erityisesti suunniteltu poltettavaksi.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka liittyvät nahkatuotteiden hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista,
että tiedät, miten voit raportoida mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Muista noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTER tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för GREAT ALASKAN
SHOULDER HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg användning, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika vapen och att den är korrekt monterad innan
användning.
Kontrollera regelbundet hölstret för slitage och skador. Använd inte om det är skadat.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande bärande av vapen.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker
vapenhantering.
Använd alltid säkerhetsutrustning och följ säkerhetsprotokoll när du hanterar vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret för den typ av vapen det är avsett för.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat när det placeras i hölstret.
Justera selen så att den sitter bekvämt men säkert på din kropp för att förhindra att hölstret glider.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra snabb åtkomst till vapnet.
Kontrollera att hölstret inte blockerar vapnets avtryckare eller andra säkerhetsfunktioner.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölstret:1.

Fäst hölstret på den valda platsen på din kropp, vanligtvis över axeln.
Justera selen så att den sitter ordentligt men bekvämt.
Kontrollera att hölstret är i rätt position för enkel åtkomst till vapnet.

Användning:2.

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter fast ordentligt i hölstret.
När du behöver använda vapnet, dra det snabbt och säkert ur hölstret.

Avfallshantering
När hölstret inte längre är i bruk, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner eller kasserar läder och
plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt GREAT



ALASKAN SHOULDER HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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